INTRODVCTIO

Wer fremde Sprachen nicht kennt, weiss nichts von seiner eigenen. (Goethe)

Apprendre une langue, cest vivre de nouveau. (French proverb)

Your appreciation of the Latin language can be considerably increased by even a
limited awareness of the background sketched in this Introdyctio. The paragraphs
on the position of the Latin language in the Indo-European language family pro-
vide some linguistic perspective not only for Latin but also for the Romance lan-
guages and English. The brief survey of Latin literature introduces the authors
whose works are excerpted in the boolds Sententiae Antiquae, LocT Antiqui, and
Loct Immittati and provides a literary perspective which the student may never
otherwise gain. And, of course, no introduction to the language would be com-
plete without a discussion of the Roman alphabet and pronunciation.

THE POSITION OF THE LATIN
LANGUAGE IN LINGUISTIC HISTORY

3 oUs » o

Say the words “T,” “me;” “is} “mother;” “brother” and “ten,” and you are speaking
words which, in one form or another, men and women of Europe and Asia have
used for thousands of years. In fact, we cannot tell how old these words actually
are. If their spelling and pronunciation have changed somewhat from period to
period and place to place, little wonder; what does pique the imagination is the
fact that the basic elements of these symbols of human thought have had the vi-
tality to traverse such spans of time and space down to this very moment on this

continent. The point is demonstrated in this considerably abbreviated and simpli-
fied table:
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English me } mother  brother ten
Sanskrit! mi matar- bhratar- dagam
Greek v me méter phratér? deka
Latin meé mater frater decem
Anglo-Saxon® | mé is mddor  bréthor tien

Old Irish? mé is madthir brathir deich
Lithuanian® 3 mang esti moté broterélis  degimtis
Russian® ja menja  jest  mat’ brat desjat’

You can see from these columns of words that the listed languages are related.
And yet, with the exception of the ultimate derivation of English from Anglo-
Saxon, none of these languages stems directly from another in the list, Rather, they
all go back through intermediate stages to a common ancestor, which is now lost
but which can be predicated on the evidence of the languages that do survive. Such
languages the philologist calls coGNATES (Latin for “related” or, more literally,
“born together” i.e., from the same ancestry). The name most commonly given
to the now lost ancestor of all these “relatives,” or cognate languages, is INDO-
EUROPEAN, because its descendants are found both in or near India (Sanskrit,
Iranian) and also in Europe (Greek and Latin and the Germanic, Celtic, Slavic,
and Baltic languages).” The Indo-European languages for which we have the old-
est surviving documents are Sanskrit, Iranian, Greek, and Latin, and these docu-
ments go back centuries before the time of Christ. In addition to the common vo-
cabulary illustrated in the above chart, this large family of languages shares many
INFLECTIONS, or word-endings, in common. An INFLECTED LANGUAGE isonein
which the nouns, pronouns, adjectives, and verbs have variable endings that indi-
cate the relationship of the words to each other in a sentence. In particular, note
that Anglo-Saxon, like Latin, was an inflected language but that its descendant
English has lost most of its inflections (though some survive, such as “who?” “he,”
“she” for subjects, vs. “whom,” “him.” her” for objects, “she loves” for third person
singular, vs. “I love,” “you love? etc.).

"The language of the sacred writings of ancient India, parent of the modern Indo-
European languages of India,

“Though cognate with the other words in this column, classical Greek phratér meant
member of a clan,

*As an example of the Germanic languages; others are Gothic, German, Dutch, Danish,
Norwegian, Swedish, Icelandic, English,

'As an example of the Celtic languages; others are Welsh, Gaulish, Breton, Scots (Gaelic).
Old Irish mé in the chart is actually nominative case, equivalent to “I” in meaning and usage
but to “me” in form.

*As an example of the Baltic group; others are Latvian and Oid Prussian,

bAs an example of the Slavic group; others are Polish, Bulgarian, Czech,

"Note that many world languages (e.g., the Semitic languages, Egyptian, Basque, Chi-
nese, the native languages of Africa and the Americas) lie outside the Indo-European family.




INDO-EUROPEAN

Balto-Slavic Indo-tranian

Albanian Baltic  Slavic Celtic Armenian Greek Iranian Indic
(Sanskrit)

Albanian Lith. Russian Irish  Welsh Armen. Scand. Dutch German English French Mal. Span. Port. Rom, Greek Persian, I-E

{Modern) etc. etc, etec. (Modern) etc. (Modern) etc. Langs.
of India

In the interest of simplicity a number of languages and intermediate stages have been omitted. Latin, for example, was only one of a
number of ltalic dialects, including Oscan and Umbrian, which it eventually submerged; among the Greeks there were likewise several
dialects (Aeolic, Attic, Ionic, Doric). Two branches of the Indo-European language family, Anatolian and Tocharian, are now extinct and
not shown on the chart.
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The difference between pERIVED (from roots meaning *
from” a source) and coGNATE languages can be demonstrate
of the Romance languages to Latin and to each other. Here
recorded history and can see that with the Roman political
tricts as Gaul (France), Spain,

linguistic conquest. Out of th

is victorious ancient La
mon people (vulgus, hence “vulgar”

to flow downstream
d by the relationship
we are in the realm of '
conquest of such dis-
and Dacia (Romania) there occurred also a Roman
tin as spoken by the com-
Latin) grew the Romance languages, such as

French, Spanish, Portuguese, Romanian, Occitan (or Provengal), and, of course,

Italian, All these languages are “derived” from Latin and

other.

Parent

Latin Italian
amicus amico
liber libro
tempus tempo
manus mano
bucca bocca

caballus  cavallo
filius figlio
ille il

illa la

quattuor  quattro
bonus buono
bene bene
facere fare
dicere dire
legere leggere

Spanish
amigo
libro
tiempo
mano
boca

caballo
hijo
el

la

cuatro
bueno
bien
hacer
decir
leer

Cognate Romance Derivatives

French
ami
livre
temps
main
bouche

cheval
fils
le

la

quatre
bon
bien
faire
dire
lire

Portuguese
amigo

livro

tempo

méo

boca (mouth)

cavalo
filho
o

quatro
bom
bem
fazer
dizer
ler

thus “cognate” with each

English Meaning

friend

book

time

hand

mouth (cheek in
classical Lat.)

horse

son

the (that in classical
Lat.)

the (that in classical
Lat.)

four

good

well (adv.)

make, do

say

read

Although English ultimately stems from Anglo-Saxon, which is cognate with

Latin, there is much more than that to the stor

y- Anglo-Saxon itself had early bor-

rowed a few words from Latin; and then in the 7th century more Latin (including
many Latinized Greek and Hebrew words drawn from Jerome’s “Vulgate” trans-

lation of the Bible) entered the language as a result
(the Lesser), who had been sent by
the victory of William the
language and Anglo-Saxo
men and serfs—no longer a literary language,
daily life. Some two centuries later, however,
nally amalgamated with the English natives,

n was held in low es

of the work of St. Augustine
y Pope Gregory to Christianize the Angles. After
Conqueror in 1066, Norman French became the polite
teem as the tongue of vanquished
but simply the speech of humble
as the descendants of the Normans fi-
the Anglo-Saxon language reasserted
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itself; but in jts poverty it had to borrow hundreds of French words (Iiterary, in-
tellectual, and cultural) before it could become the language of literature, Bor-
row it did abundantly, and in the 13th and 14th centuries

duced what is called Middle E

which characterized the Renaissance naturally intensified this trend during the
16th and the 17th centuries # From that time to the present Latin has continued to
be a source of new words, particularly for the scientist but even for ad writers and
those marketing folks who invent product names!
Consequently, since English throu

yetalso has directly or indi )
Own vocabulary contains thousands of Latin cognates and thousands of deriva-
tives. English “brother” for example, is cognate with Latin frater, while “fraternal”
clearly is derived from it. An important linguistic principle of sound change in the
evolution of the Germanic languages, known as GRIMM’S LAW, describes shifts
in consonants such as ptof, hard c (k) to h, and d to t, which account for the
fact that Latin-English cognates like pés/ped-/“foot” and corfcord-/“heart” have 3

common origin, Following are a variety of examples of English cognates and de-
rivatives of Latin words:

Latin English Derivative English Cognate

mater maternal mother
duo dual, duet two
déns, stem dent- dental tooth
pés, stem ped- pedal foot
cor, stem cord- cordial heart
fero fertile bear

Here you see one of the reasons for the richness of our vocabulary, and the lon-
ger you study Latin the more keenly you will realize what a limited tan guage ours
would be without the Latin element, Despite the brevity of this survey you can
comprehend the general position of Latin in European linguistic history and

*Thomas Wilson (16th century) says: “The unlearned or foolish fantastical, that smells
but of learning (such fellows as have been learned men in their days), will so Latin their
tongues, that the simple cannot byt wonder at their talk, and think surely they speak by some

mas Browne (171h century) says: “If elegancy still proceedeth, and English

he “Brief History of the English Lan-
national Dictionary, Second Edition,
Merriam Co,
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something of its continuing importance to us today, It is the cognate of many lan-
guages and the parent of many, and can even be called the adoptive parent of
English,

A BRIEF SURVEY OF LATIN LITERATURE

Since throughout this entire book you will be reading sentences and passages
excerpted from Latin literature, a brief outline is here sketched to provide an over-
view of both the nature and the extent of this great literary corpus. Following is a
conventional chronology:

I Archaic through Early Republican Period (down to ca. 80 B.C.)
IL. Late Republican and Augustan Period (the “Golden Age”: 80 B.c.—
A.D. 14)
A. Ciceronian Period (80-43 B.c.)
B.  Augustan Period (43 B.c.-A.D. 14)
I, Post-Augustan Period (the “Silver Age”: A.D. 14-138)
IV. Patristic Period (late 2nd-5th cent.)
V. Medieval Period (6th-14th cent.)
VI. Renaissance (15th cent.) to the Present

ARCHAIC THROUGH EARLY REPUBLICAN PERIOD
(DOWN_TO CA. 80 B.C.)

Uization, including the highest development of its mag-
tt, was re acfed during he “Sth and the 4th centuries before

e 3 Son, Ronfe uring'th enturiesdad little to offer, Our frag-
evidénce shoWsonly a rough, acceny dl native meter Saturnian,
natife comic skifs, and g Ie, practical prose for recor SE—]:I’d/S ecches.

Irthe 3d cepttiry s, owee expansioyfoffflr{oﬁlgg.,po brought the
of intgconta wilization-Somehow-the rd-headed,-politi-
/cally andgAegallymihided Roians Wina ed at they-found; and the

writeys ameng them wenf to /s%adl to,,lﬁﬁnﬁi :
GréelHferary fo meters; y i

do saxl conti 11?.nﬂue1}g

charg€terand origifial
In f:a/,dre/R%)m 1
il

the Romans now eéMmposed%pics, tragedies, satires, and s
tant accomplishments of this period of apprenticeshi
comedies of Plautus (ca. 254-184 B.c.) and Terence (185-159 B.co) These were
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”mmnm_.» mo.c,ﬂmh._ of the .Mm\.m..ow.ow the ?805&@%&? Portions

of these sacred booKs“may have bhe€n composed 3 early as

I000 B/, v a7
Mgdern Pérsiah is a hvi m\%ommuﬁm.q.m‘w he old Iranian
cch, Tt b€ naturally Beon much modified by time, particu--
through the intreduétion of many wetds from the Arabic.
c. Armenipf, Spoken in Afmerhia, the district near the
Black/Sea andCautasus Moyntains! This is clogely related to
the Aranians/and‘was formerly claSsified under#hat group. Itis
néw recdgnizéd as entitled 1o”independenf-tank. The earliest
itezafy préductions of the’ Armenign Jahguage date from mrn
fourth arid fifth eénturie of G.m%&.. tian era,ZTo this period
belong the trdnslation of the ptures and-the old Armenian

sp

Chronicle,” The Armeniad is/till a Aigihg language, ough
poken ih widely’separated districts/owing to the seaftéTed loca-

tions/in which/the Afmenjans ape found to-days
a. N.ﬂ«h Volha arn. ... angaage, On ..H. -
and identified”as Indo-Edropean, was spoke
east of/the” Caspian S€a (madderp Turkestan).
respects” closely/Telated fo th three Asiati

Indo-European family/alreddy consider

‘close relatioghship to/the Eov@%\. €1

Eﬁ.ﬁcwv\ the A okharian, /

M.mm&.ﬂ“ cOnsists ma Huw of

writings, and dates from the seventh century of our era,

EUROFEAN MEMEERS OF THE INDO-EUROPEAN
PAMILY. .

e. The Greek. The Greeks had sﬁvpﬂmuaw long been settled
in Greece and Asia Minor as far back as 1500 B.c. Probably

they arrived in these districts much earlier. The earliest Literary -
productions are the Iliad and the Odyssey of Homer, which very
Iikely go back to the ninth century 5:.c. From the sixth century -
B.C. on, Greek literature is continuous. Modern Greek, when
- we consider its distance in time from antiquity, is remarkably :

similar to the classical Greek of the fourth and fifth centuries B.C.
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f The Iulic Group. The Ttalic Group embraces the
Umbrian, spoken in the northern part of the Italian peninsula
in ancient Umbria); the Latin, spoken in the central part (in

- Latium); the Oscan, spoken in the southern part (in Samnium,

Campania, Lucania, etc.). Besides these, there were a number
of minor dialects, such as the Marsian, Volscian, etc. Of all
these (barring the Latin), there are no remains except a few
scanty inscriptions. Latin literature begins shortly after
250 B.C. in the works of Livius Andronicus, Naevius, and Plau-
tus, although a few brief inscriptions are found belonging to a
much earlier period. .

& The Celfic. In the earliest historical times of which we
have any record, the Celts occupied extensive portions of north-

_em Italy, as well as certain areas in central Europe; but after

the second century B.C., they are found only in Gaul and the

- British Isles. Among the chief languages belonging to the

Celtic group are the Gallic, spoken in ancient Gaul; the Breton,

still spoken in the modern French province of Brittany; the
~Irish, which is still extensively spoken in Ireland among the
~common people; the Welsh; and the Gaelic of the Scotch

Highlanders.

%. The Tewtonic. The Teutonic group is very extensive. " Tts
earliest representative is the Gothic, preserved for us in the
translation of the scriptures by the Gothic Bishop Ulfilas (about
375 A.D.). Other languages belonging to this group are the OQld -
Norse, once spoken in Scandinavia, and from which are de-
scended the modern Icelandic, Norwegian, Swedish, Danish;
German; Dutch; Anglo-Saxon, from which is descended the
‘modern English.

2. The Balty-Slavic. The languages of this ‘group belong to
eastern Europe. The Baltic division of the group embraces the
Lithuanian and Lettic, spoken to-day by the people living on

e eastern shores of the Baltic Sea. The earliest literary pro-
ductions of these languages date from the sixteenth century.
The Slavic division comprises a large number of languages, the
most important of which are the Russian, the Bulgarian, the
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Serbian, the Bohemian, the Polish. All of these were late in

developing a literature, the earliest to do so being the Old Bul-
~ garian, in which we find a translation of the Bible dating from
the ninth century.

J- The AlZanian, spoken in Albania and parts of Greece,
Italy, and Sicily. This is most nearly related to the Balto-Slavic
group, and is characterized by the very large proportion of words
borrowed from Latin, Turkish, Greek, and Slavic. Its Literature
does not begin till the seventeenth century.

2. Home of the Indo-European Family. — Despite the many
outward differences of the various languages of the foregoing

groups, a careful examination of their structure and vocabulary

demonstrates their intimate relationship and proves overwhelm-
ingly their descent from a common parent. We must believe
therefore, that at one time there existed a homogeneous clan or
tribe of people speaking a language from which al] the above
enumerated languages are descended. The precise location of
the home of this ancient tribe cannot be determined. For a
long time it was assumed that it was in central Asia north of the
Himalaya Mountains, but this view has long been rejected as
untenable. It arose from the exaggerated importance attached
for 2 long while to Sanskrit. The great antiquity of the earliest

literary remains of the Sanskrit (the Vedic Hymns) suggested

that the inhabitants of India were geographically close to the
original seat of the Indo-European Family. Hence the home
Wwas sought in the elevated plateau to the north. To-day it is
thought that central or southeastern Europe is much more likely
to have been the cradle of the Humo.m.ﬁov@nb.wmhoﬂ.mﬁnm&,
though anything like a ] gl

problem can bardly be expected. .

As to the size and extent of the original tribe whence the
Indo-European languages have Sprung, we can only speculate,
It probably was not large, and very likely formed a compact
racial and linguistic unit for centuries, possibly for thousands
of years, S .
- The time at which Indo-European unity ceased and the vari-

Parent-speech belonged
or possibly earlier. :
- 3. Stages in the Development of the Latin Language. — Tihe

in language are found in certain very

~ archaic inscriptions, The oldest of these belong to the sixth

and seventh centuries B.c, . Roman iterature does not begin
till several centuries later, sz shortly after the middle of the

third century Bc. We may recognize the following clearly

marked periods of the language and Iiterature 5
a. Tkhe Luw%wnw&\\v Feriod, from the earliest times down to
ius Andronicus brought out his first play.

power and beauty. In its simplicity, however, it naturally
marks a contrast with the more finished diction of later days.
. To this period belong :

Livius Andronicus, about 275-204 B.C. (Translation
of Homer’s Odyssey ; Tragedies),
Plautus, about 2 50-184 B.C. (Comedies), :
Naevius, about 270-199 B.C. (“ Punic War ”; Come-
dies).
- Ennius, 239-169 B.C. (““ Annals ”; Tragedies).
Terence, about 190-159 B.C. (Comedies),
Lucilius, 180-103 B.C. (Satires).
- Pacuvius, 220-about 1 30 B.C. (Tragedies).
~ Accius, 170-about wm.w.o. A,Hammm&ﬁv.
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o A NF.. Golden ;A%.«_ from Cicero ﬁwu B o.v to the mmu.nw n.mbu.
. gustus (x4 a.p). " In this period the language, especially in the
hands of Cicero, reaches a. high ‘degree of stylistic. perfection.

. Its vocabulary, Woﬁmﬁwﬂ. has pot yet attained its greatest full- ‘-

" ness and range. Traces of the diction of the Archaic Period' -

. are often noticed, especially in the poets, who naturally sought

. ‘their effects by reverting to the speech of clden times. H.ﬁﬁ.‘u
Lo ture reached its culmination in this avoo.a ﬁmﬁﬂutw in the
" great poets of the .Pcmﬁﬁb .Pmo The momoﬂuum writers: wnugw

- uuﬁﬂﬂ -
* Lucretius, about wmlmm B.C mwonn_ ou m@oﬁmmb. :
. Philosophy). - : : ¥
Catuilus, 87-about 54 B.C. (Poet). . :
Cicero, 10643 B.C. (Orations; Euouonn& ﬂonwm N
Philosophical Works ;. Letters). - .
Caesar, 10244 B.C. mﬁoﬁﬁggaw on O»Eun »u& .
Civil Wars). . .
Sallust, 86-36 B.C. anmﬂogv
Nepos, about 10c—about 30 B.C. mﬂ»mﬂoﬂubu .
Virgil, yo-rg B.C. (* Aeneid”; :Qno‘.qmyﬁ ?e By
colics 7). .
Horace, 65-8 B.C. AOmmm Satires; ,mwﬁmomv
Tibullus, about 54-19 B.C: Qoﬁv .
Propertius, about o-about 15 B.C. Q.oanv
Ovid, 43 B.C—17 A.D. (* gmﬁﬂoumwowmm 7 »um other |
poems). : :
Livy, 56 B.C.—I7 A.D. ﬁmmﬁoﬂuﬁu

. d. The Silger Latinity, from the mmwnw om baw.cmﬁm ﬁn% Al Uu .
“ to the death of Marcus Aurelius (180 ap:).  This Hxﬁon is'
"~ marked by a certain reaction against the ‘excessive: mnmoﬁou of
.. the previous age... It had become the practice to pay:too much .
\ “attention to standardized forms of expression;: and to leave too

- little play to the’ individual writer. “In the; wom#&u_. uﬁoﬂo

L pwﬂnmn this formalism, greater’ m_.mm@oB of expression now mani
.‘mnmnm nmmm -We note also the: Eﬁomaoﬂon of p&oﬂm .mnoB ..mp

HZ.HWOU,G.QH.HOZ

uial- mubwummm along with many poetical words and amwmﬁ.
owing authors deserve mention ;

Fhaedrus, ficurished about 40 A.D. @.. ables in Verse),
' Velleius Paterculus, flourished u.voeﬁ 30 AD. (His-
: aoupnv
- Wnﬂu. 39-65 A1, QUSB on the Civil War).
eneca, about 1-65 4.0, (Tragedies; Phil
“Works). (Treg osoptical
Pliny the Elder, 23~79 4.D. (* Natural History ™).
. Pliny the Younger, 62-about 115 A.0. (‘Letters ).
Martial, about 45-about 104 A.D. (Epigrams).
‘ Quintiian, abéut 3 5-about roo A.D. (Treatise on
OHMBQ and Education).
| Tacitus, about 55-about 118 a.p. (Historian).
Juvenal, about g5-about 135 A.p. (Satirist).
Suetonius, about wmlm_uoan 150 A.D. (“Lives of the
“Twelve Caesars ™).
Minucius Felix, flourished Ngsn 160 A. -D. (Fi
st
Christian' Apologist). mm.
. Apnleius, 125- about zoo B.C. (¢ Ewﬁﬂo h »
* Golden Ass™). ﬁ G n.mny g

& The k\nga% Period.  This period. is nwsﬁog& bya:
nscious. imitation of the Archaic Period of the second and
-centuries B.C,;. it overlaps the preceding period, and is -
E%owgna froma linguistic rather than from a literary point of-
v... Of writers who manifest the archaizing tendency most
m?nnoﬁww may be wentioned Fronto, from whose hand we
ve a collection of Jetters addressed to the Emperors. Antonimus.
us and Marcus bﬁn?ﬁ also ?haw Gellius, author of the
Atti AHWFH *" ‘Both of these writers moaﬂmw& in the second
e second century AD. ..
Leriod of the Decline, mHoB 180 to n_um close om wguw
Q the sixth century. a.p. “This -period is characterized -
pid and radical alterations in’the language.  The features *
umwnoﬁ& H&oE of the Hoﬁmn.mg of: moﬂoq Eqmnmn“ S
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the literature, while in the Temote ' provinces, such as QwE.._ :

Spain, Africa, the language suffers from the incorporation of

. Jocal peculiarities. Representative writers of this period are -
Tertullian, about r60-about 240 AD. (Christian
Writer), :
Cyprian, about 200-2 58 a.p. (Christian Writer).
Lactantius, flourished about 300 a.p. (Defense of
Christianity).
Ausonius, about 3ro-about 395 a.D. (Poet).
Jerome, 340420 A0, (Translator of the Scriptures).
Ambrose, about 340—397 (Christian Father).
Augustine, 354—430 (Christian  Father — « City of
O& uuv-
Prudentius, flourished 400 4.1, (Christian Poet).
Claudian, flourished 400 A.D. (Poet).
Boéthius, about 480-524 A.D. (“ Consolation of Phi-
losophy 7).

4. muammnnaun.mmg of the Latin Language. — After the ;

sixth century a.p. Latin divides into two entirely different
Streams. One of these is the literary language maintained in
courts, in the Church, and among scholars. This was no Howw_wu
the language of people in general, and as time went on, became
more and more artificial. The other stream is the colloquial

idiom of the common people, which developed ultimately in the

provinces into the modern so-called Romance idioms. These
are the Ttalian, Spanish, Portuguese, French, Provencal (spoken
in Provence, i.. southeastern France), the Rhaeto-Romance
(spoken in the Canton of the Grisons in Switzerland), and the
Roumanian, spoken in modern Roumania and adjacent districts.
All these Romance languages bear the same relation to the

Latin as the different groups of the Indo-European family of

languages bear to the parent-speech,

Part T

SQUNDS; ACCENT, OGPZ:HH.HM.;
e o

THE ALPHABET.

1. The Latin Alpbatet is the-§ame as the English,
except thdt the Latin has no w .
1. X occurs-fnly in Kalendge'and a few other werds; y ‘..m % were
introduced-from the Greek-gbout 50 B.C..afid occur dhly in foreign

ds — chiefly Greek.
ﬁow. eﬁmu m:w Romatis, who regalarly employed only nﬁvmﬁmmrn. served
both as vowel and-€onsonant; soalso V. For us, however, it is more
convenient to distinguish the vowel and.¢onsonant sounds, and to write.
i and u for #he forier, j and v for the Jatter.  Yet some scholars prefer
to emplp¥ i ar@ u in the function’of consonants as well asVowels.

CLASSIFICATION O OUNDS.

2. 1. The Vowels are a,«73, o, u, -~ The other lette
are Consonapts. The-Tiiphthong ATE a6, 08, S5 AN, ey
2. Consénants—are furthef subdividéd into utes,
Liquids] Nasals, and Spirdnts.
be” Mutes arep, t, 07k, q; b, 4,7 ph, thych. Q

hvm.,ﬁ.o.. \. nqomnm_mmm_uu..moﬁumnm.,.\.ﬁeomonoﬂ&wﬂ..
tion of A€ vocal cords. 2 :

&) b, d g are voiced,? ;£ sounded with vibration of the vocal
cords.

1 For * voiceless,” * surd,” * hard,” or * tenuis * are sometimes used.
2 For *volced,’ * sonant,’ * soft,’ or ‘ media * are sometimes used,




